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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

22 november 2002 22 novembre 2002

tot invoeging van bijzondere maatregelen
inzake aanstelling, bevordering en evaluatie

van de leden gedetacheerd uit een
politiedienst  in de wet van 18 juli 1991 tot

regeling van het toezicht op politie-en
inlichtingendiensten

(ingediend door de heer Hugo Coveliers)

insérant des dispositions particulières
en matière de commissionnement,

de promotion et d’évaluation des membres
détachés d’un service de police dans la loi
organique du 18 juillet 1991 de contrôle

 des services de police et de renseignements

(déposée par M. Hugo Coveliers)

Ingegeven enerzijds door de vereiste om een een-
vormig statuut te verzekeren aan de leden van het
personeel van de geïntegreerde politie die gelijkwaar-
dige opdrachten uitvoeren of gelijkwaardige functies
uitoefenen en anderzijds door de noodzaak om de
neutraliteit, de onafhankelijkheid, de objectiviteit, de
integriteit, de loyaliteit en de transparantie te waar-
borgen van het enige externe en formeel onafhanke-
lijk controleorgaan op de politiediensten, vult
onderhavig wetsvoorstel een juridische leemte en
biedt het de leden van de Dienst Enquêtes van het
Vast Comité van toezicht op de politiediensten gede-
tacheerd uit politiediensten het recht om aanspraak
te kunnen maken op bijzondere maatregelen van toe-
gang tot een hogere graad, gelijkaardig aan deze
bestaande voor sommige leden van de geïntegreerde
politie.

Répondant, d’une part, à l’exigence d’assurer un
statut uniforme aux membres du personnel de la po-
lice intégrée exerçant des missions ou des fonctions
équivalentes et, d’autre part, à la nécessité d’assu-
rer la neutralité, l’indépendance, l’objectivité, l’inté-
grité, la loyauté et la transparence du seul organe de
contrôle externe et formel indépendant sur les servi-
ces de police, la présente proposition de loi comble
à la fois un vide juridique et offre le droit aux mem-
bres du Services d’Enquêtes du Comité Permanent
de contrôle des services de police, détachés des
services de police, de bénéficier de mesures parti-
culières d’accession au grade supérieur similaires à
celles existantes pour certains membres de la po-
lice intégrée.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le Comité Permanent de contrôle des services de
police, dénommé ci-après Comité permanent P, et son
Service d’Enquêtes P constituent ensemble le seul or-
gane de contrôle externe et formel indépendant des
services de police. Cette institution est en outre le seul
organe dont le pouvoir législatif dispose pour avoir une
vue sur les faits policiers. La loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, confie en effet au pouvoir exécutif tant
la gestion et la coordination que le contrôle interne des
services de police.

Eu égard à l’ensemble des missions confiées au
Comité permanent P par la loi du 18 juillet 1991, nous
pouvons également constater que celui-ci, dans le pay-
sage policier actuel, est le seul gardien objectif des
droits fondamentaux du citoyen belge à l’égard des ser-
vices de police. De nombreuses commissions parle-
mentaires ont par le passé, souligné la nécessité d’un
tel contrôle externe.

Il est donc d’un intérêt particulier que cette institu-
tion puisse garantir des prestations en toute neutralité,
indépendance, objectivité, intégrité, loyauté et trans-
parence.

La présente proposition de loi vise par conséquent à
renforcer ces qualités de neutralité, indépendance, ob-
jectivité, intégrité, loyauté et transparence en garantis-
sant aux membres du Service d’Enquêtes P un statut
juridique « oublié » dans le statut des membres du
personnel des services de police.

Il est en effet essentiel que le Comité permanent P
s’entoure d’enquêteurs compétents, spécialisés et
motivés pour son Service d’Enquêtes P, mais il est
encore plus essentiel qu’il puisse également les con-
server cinq, dix, voir quinze ans. Cette qualité et cette
continuité sont par ailleurs d’un grand intérêt eu égard
au développement du paysage policier.

Les membres du Services d’Enquêtes P ne doivent
en effet pas uniquement être au courant des législa-
tions et réglementations relatives aux services de po-
lice, mais également des modèles policiers internatio-
naux (community policing, tolérance zéro, etc.), ainsi

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het Vast Comité van toezicht op de politiediensten,
hieronder Vast Comité P genoemd en zijn Dienst
Enquêtes P vormen samen het enige externe en for-
meel onafhankelijke controleorgaan op de politie-
diensten.  Deze instelling is bovendien het enige or-
gaan waarover de wetgevende macht beschikt om zicht
te hebben op het politiegebeuren.  De wet van 7 de-
cember 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus vertrouwt
de uitvoerende macht immers  zowel het beleid en de
coördinatie als de interne controle van de politiediensten
toe.

Rekening houdende met het geheel van de opdrach-
ten die aan het Vast Comité P werden toevertrouwd
door de wet van 18 juli 1991, kunnen we tevens vast-
stellen dat deze in het huidige politielandschap de enige
objectieve bewaker is van de grondrechten van de
Belgische burger ten opzichte van de politiediensten.
Talrijke parlementaire commissies hebben in het ver-
leden gewezen op de noodzaak aan een dergelijke ex-
terne controle.

Het is derhalve van bijzonder belang dat deze dienst
garant kan staan voor een dienstverlening in alle neu-
traliteit, onafhankelijkheid, objectiviteit, integriteit, lo-
yaliteit en transparantie.

Onderhavig wetsvoorstel beoogt dan ook de verster-
king van deze kwaliteiten van neutraliteit, onafhanke-
lijkheid, objectiviteit, integriteit, loyaliteit en
transparantie door aan de leden van de Dienst Enquêtes
P de garantie te bieden van een «vergeten» rechtspo-
sitie in het statuut van de leden van het personeel van
de politiediensten.

Het is inderdaad essentieel dat het Vast Comité P
zich omringt met bekwame, gespecialiseerde en ge-
motiveerde enquêteurs voor zijn Dienst Enquêtes, maar
het is nog meer essentieel deze ook gedurende vijf,
tien tot zelfs vijftien jaar te kunnen behouden.  Deze
kwaliteit en continuïteit zijn bovendien van groot be-
lang, rekening houdend met de ontwikkelingen binnen
het politielandschap.

De leden van de Dienst Enquêtes P dienen immers
niet alleen op de hoogte te zijn van de wetgeving en
reglementeringen met betrekking tot de werking van
de politiediensten, maar tevens van de internationale
politiemodellen (community policing, zero tolerance,
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que des techniques modernes de management, d’audit,
de contrôles de qualités, etc. C’est à la demande du
Parlement que ces nouvelles techniques d’investiga-
tion et de contrôle ont été mises en œuvre au sein du
Comité permanent P. Les membres du Service d’En-
quêtes P bénéficient, comme membres d’une «learning
organisation», d’une formation continue. Ainsi, outre les
formations spécialisées portant sur différents thèmes
relatifs aux matières examinées par le Service, des
formations ont été suivies en «total quality manage-
ment», techniques d’audit, «balanced scorecard»,
EFQM (European Foundation for Quality Management),
CAF (Common assessment Framework), etc.

Comme précisé ci-dessus, la présente proposition
vise également à combler un vide juridique. En effet, si
la loi organique du 18 juillet 1991 de contrôle des ser-
vices de police et de renseignements prévoit que les
membres du Service d’Enquêtes P précité conservent
dans le service ou dans l’administration dont ils sont
détachés les droits à la promotion et à l’avancement
de traitement, force est de constater que les procédu-
res de promotion, initiées et pilotées par le pouvoir
exécutif, sont de facto inapplicables aux membres du
personnel investis de missions et placés sous la res-
ponsabilité exclusive des pouvoirs législatif et judiciaire.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

La disposition proposée a pour objet de permettre
aux membres du Service d’Enquêtes P revêtus du grade
de commissaire de bénéficier de mesures de promo-
tion au grade de commissaire divisionnaire équivalen-
tes à celles adoptées au bénéfice :

1) des chefs de zone de la police locale par l’article
33 de la loi du 26 avril 2002 ;

2) de cinq officiers de la police fédérale par l’arrêté
royal du 5 juin 2002.

Tous les chefs de zone, même des plus petites zo-
nes, sont en effet commissionnés dans le grade de
commissaire divisionnaire et bénéficieront au terme de
trois ans d’une nomination dans ce même grade, moyen-
nant une évaluation non défavorable.

La présente proposition de loi vise également à fa-
voriser l’indépendance, l’objectivité, l’intégrité, la loyauté
et la transparence en valorisant le caractère fonction-

enz...), evenals de moderne technieken inzake mana-
gement, audit, kwaliteitscontrole, e.a.  Deze nieuwe
onderzoeks- en toezichtstechnieken werden op vraag
van het Parlement geïmplementeerd in de schoot van
het Vast Comité P.  Als leden van een «learning
organisation» genieten de leden van de Dienst Enquêtes
P, een voortgezette vorming.  Zo werden, naast gespe-
cialiseerde opleidingen in diverse thema’s die betrek-
king hebben op het takenpakket van de dienst, oplei-
dingen gevolgd in «total quality management»,
audittechnieken, «balanced scorecard», EFQM
(European Fondation for Quality Management), CAF
(Common assessment Framework), …

Zoals hierboven uiteengezet heeft onderhavig voor-
stel tevens tot doel een juridisch vacuüm te vullen.  In-
dien de organieke wet van 18 juli 1991 tot regeling van
het toezicht op politie- en inlichtingendiensten bepaalt
dat de bovengenoemde leden van de Dienst Enquêtes
P in de dienst of administratie waaruit zij werden gede-
tacheerd de rechten op promotie en op weddeverhoging
behouden, dient te worden vastgesteld dat de promotie-
procedures, geïnitieerd en gestuurd door de uitvoerende
macht, de facto niet toepasbaar zijn op de leden van
het personeel belast met opdrachten door en geplaatst
onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de wet-
gevende en de rechterlijke macht.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

De voorgestelde bepaling beoogt de leden van de
Dienst Enquêtes P bekleed met de graad van commis-
saris te laten genieten van bevorderingsmogelijkheden
gelijkaardig aan deze genomen ten bate van:

1) de zonechefs van de lokale politie door artikel 33
van de wet van 26 april 2002;

2) de vijf officieren van de federale politie door het
koninklijk besluit van 5 juni 2002.

Alle zonechefs, ook van de kleinste zones, werden
immers aangesteld in de graad van hoofdcommissaris
en zullen na drie jaar worden benoemd in deze graad
mits een gunstige evaluatie.

Onderhavig wetsvoorstel heeft tevens tot doel de
onafhankelijkheid, objectiviteit, integriteit, loyaliteit en
transparantie te bevorderen door een valorisatie van



52142/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

nel d’une profession. L’application du statut des mem-
bres du personnel des services de police a encore
récemment montré que cet aspect fonctionnel est es-
sentiel et qu’il est dans certains cas utile de commis-
sionner, en vue d’une nomination à moyen terme (trois
années), des membres du personnel dans un grade
supérieur non en raison de l’octroi d’un mandat, mais
bien uniquement sur la base des fonctions exercées. Il
ressort ainsi du rapport au Roi de l’arrêté royal du 5
juin 2002 relatif au commissionnement au grade de
commissaire divisionnaire au sein de la police fédé-
rale, que le niveau des fonctions exercées peut servir
de base à un commissionnement. Il est en effet pré-
cisé dans ce rapport au Roi que «tant dans l’intérêt
même de ces fonctions que dans les relations quoti-
diennes que leur exercice implique avec les autorités
tant fédérales que locales, se justifie l’attribution du
grade de commissaire divisionnaire de police aux titu-
laires de ces fonctions ».

C’est le même raisonnement qui nous pousse à in-
sérer dans la présente proposition une disposition vi-
sant à permettre aux membres du Service d’Enquêtes
P revêtus du grade d’inspecteur principal de bénéfi-
cier, à l’instar de leurs collègues, de mesures de pro-
motion dans le grade de commissaire de police. Il s’agit
par conséquent pour ces membres du Service d’En-
quêtes P d’être intégrés et responsabilisés en qualité
d’officier dans les enquêtes de contrôle et dans les
enquêtes judiciaires.

La pratique quotidienne du fonctionnement du Ser-
vice d’Enquêtes P démontre qu’une grande partie des
contacts lors des enquêtes de contrôle, mais égale-
ment lors des enquêtes judiciaires, se déroulent avec
des personnes revêtues du grade de commissaire di-
visionnaire, avec des autorités administratives et judi-
ciaires de haut niveau. Il est utile de remarquer que les
dossiers judiciaires portant sur des fonctionnaires de
police sont attribués à un magistrat désigné à cet effet
ou traités personnellement par le procureur du Roi de
l’arrondissement concerné. Lesdits dossiers estimés
« sensibles » par le pouvoir judiciaire sont confiés de
préférence au service spécialisé que constitue le Ser-
vice d’Enquêtes P.

Il me paraît par conséquent logique, d’une part, en
vue de garantir une équivalence de traitement entre
des officiers de police exerçant des missions à res-
ponsabilité et une fonction « plus élévée que la fonc-
tion attribuable à des commissaires de police » et,
d’autre part, pour la crédibilité du Service d’Enquêtes
P, de permettre aux membres dudit Service d’avoir les

het functioneel karakter van een ambt.  De toepassing
van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten heeft recent nog aangetoond dat dit functio-
neel aspect essentieel is en dat het in sommige geval-
len nuttig is tot aanstelling over te gaan met het oog op
een benoeming op middellange termijn (drie jaar), van
personeel in een hogere graad, niet om redenen van
de toekenning van een mandaat, maar enkel op grond
van de uitgeoefende functies.  Zo blijkt uit het verslag
aan de Koning bij het koninklijk besluit van 5 juni 2002
houdende de aanstelling in de graad van hoofdcom-
missaris bij de federale politie dat het niveau van de
uitgeoefende functie kan gelden als basis van een aan-
stelling.  Er wordt inderdaad in dat verslag aan de Ko-
ning het volgende gepreciseerd: «zowel het intrinsieke
belang van bedoelde ambten als de dagelijkse relaties
met enerzijds federale en anderzijds lokale overheden
die eruit voortvloeien, rechtvaardigen de toekenning
van de graad van hoofdcommissaris van politie aan de
titularissen van die ambten».

Het is dezelfde redenering die ons aanzet tot de in-
voeging in onderhavig voorstel van een bepaling die
tot doel heeft de leden van de Dienst Enquêtes P be-
kleed met de graad van hoofdinspecteur te benoemen
in de graad van commissaris van politie, dit in navol-
ging van hun collega’s.  Het gaat er dientengevolge
voor deze leden van de Dienst Enquêtes P om te wor-
den geïntegreerd en geresponsabiliseerd in de hoeda-
nigheid van officier in de toezichtsonderzoeken en ge-
rechtelijke onderzoeken.

De dagelijkse praktijk van de werking van de Dienst
Enquêtes P toont aan dat een groot deel van de con-
tacten tijdens toezichtsonderzoeken, maar ook in de
loop van gerechtelijke onderzoeken, plaatsvinden met
politieambtenaren bekleed met de graad van hoofdcom-
missaris en met bestuurlijke en rechterlijke overheden
van hoog niveau.    Het is nuttig op te merken dat de
gerechtelijke dossiers die betrekking hebben op politie-
ambtenaren in het merendeel van de gevallen worden
toegewezen aan een daartoe aangesteld magistraat of
persoonlijk worden behandeld door de procureur des
Konings van het betrokken arrondissement.  Deze dos-
siers, «gevoelig» geacht door de rechterlijke overheid,
worden bij voorkeur toevertrouwd aan de gespeciali-
seerde dienst die de Dienst Enquêtes P vormt.

Het lijkt dan ook logisch, enerzijds met het oog op
het verzekeren van een gelijkwaardigheid inzake be-
zoldiging tussen de politieofficieren die opdrachten
uitvoeren met een verantwoordelijkheid en een functie
«hoger dan het ambt dat aan commissarissen van po-
litie kan worden toegewezen» en anderzijds voor de
geloofwaardigheid van de Dienst Enquêtes P, om de
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mêmes possibilités de carrières que celles offertes aux
membres du personnel du service de police intégré
valorisés fonctionnellement.

L’article 2 proposé vient également combler un vide
juridique dans la mesure où les membres du Service
d’Enquêtes P « détachés » de leur service d’origine
restent soumis à un statut qui, au niveau des possibili-
tés de promotions, leur est techniquement et
déontologiquement inapplicable.

Les membres du Services Enquêtes chargés des
enquêtes de contrôle sur les services de police sont
en effet amenés à prendre position, lors d’audits de
management et d’enquêtes thématiques, sur le fonc-
tionnement des services de police, leur gestion, leur
organisation et leur politique. Dans ce cadre, les en-
quêteurs sont appelés à exprimer directement leurs
opinions aux officiers supérieurs responsables. A cette
occasion, il est probable que des propos, des constats
ou des critiques soient formulés par l’enquêteur. Or,
ces propos peuvent avoir un effet négatif sur la car-
rière des membres du personnel du Service d’Enquê-
tes P.

En d’autres termes, si le Parlement désire conser-
ver un organe indépendant, neutre, intègre, loyal et
objectif, il lui appartient de ne pas laisser entre les
mains des « contrôlés » les chances de promotion des
« contrôleurs ».

Art. 3

L’article 20 de la loi organique du 18 juillet de con-
trôle des services de police et de renseignements dis-
pose que les membres du personnel du Service En-
quêtes P conservent dans le service ou dans
l’administration dont ils sont détachés les droits à la
promotion et à l’avancement de traitement. Cela impli-
que a fortiori, eu égard aux situations similaires, que
des procédures de promotion similaires doivent être
appliquées. In casu, cela signifie pour les commissai-
res un commissionnement dans le grade de commis-
saire divisionnaire, dans l’attente de la nomination.

Pour les membres du Service d’Enquêtes P issus
du cadre moyen, il nous paraît logique, comme c’est le
cas pour leur collègues qui exercent des fonctions si-
milaires au sein de la police fédérale, de les commis-
sionner dans le grade de commissaire, dans l’attente
de la nomination.

leden van deze dienst dezelfde mogelijkheden te bie-
den inzake hun loopbaan als de leden van het perso-
neel van de geïntegreerde politie, die functioneel wor-
den gevaloriseerd.

Het voorgestelde artikel 2 vult tevens een juridisch
vacuüm in de mate waarin de leden van de Dienst
Enquêtes P, gedetacheerd van hun dienst van oor-
sprong, onderworpen blijven aan een statuut dat op
het vlak van de bevorderingsmogelijkheden technisch
en deontologisch niet op hen kan worden toegepast.

De leden van de Dienst Enquêtes P, belast met het
toezicht op de politiediensten, worden door het uitvoe-
ren van management audits en thematische onderzoe-
ken genoodzaakt standpunten in te nemen met betrek-
king tot de werking van politiediensten, hun beleid en
beheer.  De enquêteurs worden in dat kader soms ge-
roepen meningen te uiten met betrekking tot hiërar-
chisch hooggeplaatste verantwoordelijke officieren.
Daarbij dienen in verslagen soms stellingen te worden
ingenomen en kritieken geformuleerd die op termijn een
negatieve invloed kunnen hebben op de loopbaan van
de leden van de Dienst Enquêtes P.

Met andere woorden, indien het Parlement een onaf-
hankelijk, neutraal, integer, loyaal en objectief controle-
orgaan wenst te behouden, dient het er voor te zorgen
de promotiekansen van zijn «controleurs» niet in han-
den te laten van de «gecontroleerden».

Art. 3

Artikel 20 van de wet van 18 juli 1991 tot regeling
van het toezicht op de politie- en inlichtingendiensten
bepaalt dat de leden van de Dienst Enquêtes P in de
dienst of het bestuur waaruit zij gedetacheerd zijn hun
rechten op bevordering en op weddeverhoging behou-
den.  Dit impliceert a fortiori dat, in gelijkaardige situa-
ties, dezelfde bevorderingsmethodes op hen dienen te
worden toegepast.  In casu betekent dit voor de com-
missarissen een aanstelling in de graad van hoofd-
commissaris, in afwachting van de benoeming.

Voor de leden van de Dienst Enquêtes P die uit het
middenkader werden gerekruteerd lijkt het logisch om
deze, zoals het geval is voor hun collega’s die soort-
gelijke functies vervullen binnen de geïntegreerde po-
litie, aan te stellen als commissaris in afwachting van
de benoeming.
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Dans les deux hypothèses de commissionnement
susvisées, aucun supplément de traitement ne sera
cependant octroyé aux membres du personnel com-
missionnés. Les membres du Services d’Enquête P
bénéficient en effet déjà d’une allocation spécifique liée
à leur fonction.

Art. 4

La disposition proposée vise à prévoir les modalités
pratiques et les techniques d’évaluation des membres
du Service d’Enquête P avant leur nomination dans le
grade supérieur. En guise de mesure transitoire, il a
cependant été opté en la matière pour un renvoi pur et
simple aux dispositions statutaires applicables à tous
les membres du personnel des services de police. (Voir
article 5 ci-dessous).

Art. 5

Il s’agit uniquement d’une disposition transitoire des-
tinée à permettre au délai de trois ans visé à l’article
20ter de commencer à courir  le 1er avril 2001, date de
mise en vigueur du nouveau statut des membres du
personnel des services de police. Il est à noter que
cette disposition ne vise que les membres du Servi-
ces d’Enquêtes P présents avant cette date.

Les personnes en charge de l’évaluation au sein du
Service d’Enquêtes P sont définies également mutatis
mutandis. Enfin, la commission de concertation du Co-
mité permanent P se voit attribuer la compétence de
connaître des recours éventuels à l’encontre des déci-
sions d’évaluation assorties de la mention finale « in-
suffisant » ou « avec réserves ». Pour les autres mem-
bres du personnel des services de police, cette
compétence est confiée à l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale, ce qui, en l’es-
pèce, n’est pas concevable .

In deze twee bovenbedoelde hypotheses van aan-
stelling wordt evenwel geen enkele supplementaire be-
zoldiging toegekend aan de aangestelde personeels-
leden.  De leden van de Dienst Enquêtes P genieten
immers reeds een specifieke toelage, verbonden aan
hun functie.

Art. 4

De voorgestelde bepaling handelt over de nadere
regels en de evaluatietechnieken van de leden van de
Dienst Enquêtes P voor hun benoeming in de hogere
graad.  Als overgangsmaatregel werd evenwel geko-
zen voor een verwijzing naar de statutaire bepalingen
van toepassing op alle leden van het personeel van de
politiediensten (zie artikel 5 hieronder).

Art. 5

Het betreft slechts een overgangsbepaling die tot
doel heeft de termijn van drie jaar, beoogd door artikel
20ter te laten aanvangen op 1 april 2001, datum van
het van kracht worden van het nieuwe statuut van de
leden van het personeel van de politiediensten.  Er dient
te worden opgemerkt dat deze bepaling slechts be-
trekking heeft op de leden van de Dienst Enquêtes P
aanwezig voor deze datum.

De personen belast met de evaluatie in de schoot
van de Dienst enquêtes P worden eveneens mutatis
mutandis gedefinieerd.  Tenslotte wordt aan de
bemiddelingscommissie van het Vast Comité P de be-
voegdheid toegekend kennis te nemen van een even-
tueel beroep tegen een evaluatiebeslissing met de eind-
vermelding «onvoldoende» of «met voorbehoud».  Voor
de overige leden van het personeel van de politie-
diensten werd deze bevoegdheid toevertrouwd aan de
Algemene Inspectie van de federale en lokale politie,
wat in deze niet denkbaar is.

Hugo COVELIERS (VLD)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Un article 20ter, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi organique du 18 juillet 1991 de contrôle des ser-
vices de police et de renseignements :

«Art. 20ter. — La promotion au grade de commis-
saire divisionnaire de police est accordée au commis-
saire de police qui est nommé par le Comité perma-
nent P en application de l’article 20, alinéa 1er, au terme
de la troisième année qui suit la date de la prestation
de serment visée à l’article 20, alinéa trois, et à la
condition qu’il ait fait l’objet d’une dernière évaluation
avec la mention finale  « bon ».

La promotion au grade de commissaire de po-
lice est accordée à l’inspecteur principal de police qui
est nommé par le Comité P en application de l’article
20, alinéa 1er, au terme de la troisième année qui suit
la date de la prestation de serment visée à l’article 20,
alinéa 3, et à la condition qu’il ait pas fait l’objet d’une
dernière évaluation avec la mention finale « bon ».

Art. 3

Un article 20quater, rédigé comme suit, est inséré
dans la même loi :

« Art. 20quater. — Le commissionnement, selon le
cas, au grade de commissaire divisionnaire ou de com-
missaire de police est accordé de plein droit au com-
missaire de police ou à l’inspecteur principal de police
qui est nommé par le Comité permanent P en applica-
tion de l’article 20, alinéa 1er, dès sa prestation de
serment en application de l’alinéa 3.

Le membre du Service d’Enquête commissionné en
application de la présente loi ne bénéficie d’aucun sup-
plément de traitement lié à ce commissionnement. ».

Art. 4

Un article 20quinquies, rédigé comme suit, est in-
séré dans la même loi :

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toe-
zicht op politie-en inlichtingendiensten wordt een arti-
kel 20ter ingevoegd, luidende:

«Art. 20ter. — De bevordering in de graad van hoofd-
commissaris van politie wordt toegekend aan de com-
missaris van politie die door het Vast Comité P wordt
benoemd met toepassing van artikel 20, eerste lid, op
het einde van het derde jaar volgend op de datum van
eedaflegging, bedoeld in artikel 20, derde lid en op voor-
waarde dat hij een laatste evaluatie met de eind-
vermelding «goed» heeft.

De bevordering in de graad van commissaris van
politie wordt toegekend aan de hoofdinspecteur van
politie die door het Vast Comité P werd benoemd over-
eenkomstig artikel 20, eerste lid, op het einde van het
derde jaar volgend op de datum van eedaflegging, be-
doeld in artikel 20, derde lid, en op voorwaarde dat hij
een laatste evaluatie met de eindvermelding «goed»
heeft.».

Art. 3

In dezelfde wet wordt een artikel 20quater ingevoegd,
luidende:

«Art. 20quater. — De aanstelling, naargelang het ge-
val, in de graad van hoofdcommissaris of van com-
missaris van politie wordt van rechtswege toegekend
aan de commissaris of aan de hoofdinspecteur die door
het Vast Comité P benoemd werd met toepassing van
artikel 20, eerste lid, op het ogenblik van zijn eedafleg-
ging met toepassing van het derde lid.

Het lid van de Dienst Enquêtes, aangesteld met toe-
passing van deze wet, geniet geen enkele bijkomende
bezoldiging door deze aanstelling.».

Art. 4

In dezelfde wet wordt een artikel 20quinquies inge-
voegd, luidende:
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« Art. 20quinquies. — L’évaluation visée à l’article
20ter est réalisée conformément au statut des mem-
bres du personnel des Comités Permanents P et R.

Art. 5

Un article 67bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 67bis. — Pour les membres du Service d’En-
quêtes P nommés avant le 1er avril 2001 en applica-
tion de l’article 20, alinéa 1er, le délai de trois ans visé
à l’article 20ter prend cours le 1er avril 2001.

Jusqu’à la mise en vigueur du statut des membres
du personnel des Comités P et R, l’évaluation visée à
l’article 20ter est réalisée conformément à la loi du 26
avril 2002 portant les éléments essentiels du person-
nel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police.

Pour l’application de l’alinea 2, on entend par :

1° « le premier évaluateur » : le chef-adjoint du Ser-
vice d’Enquêtes P ;

2° « le second évaluateur » : le chef du Service
d’Enquêtes P;

3° « le responsable final de l’évaluation » : le Comité
Permanent P ;

4° « le conseil d’appel » : la commission de concilia-
tion du Comité Permanent P. ».

22 octobre 2002

«Art. 20quinquies.  — De in artikel 20ter bedoelde
evaluatie geschiedt overeenkomstig het statuut van de
leden van de dienst Enquêtes P.».

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 67bis ingevoegd,
luidende:

«Art. 67bis. — Voor de leden van de Dienst Enquêtes
P benoemd voor 1 april 2001 met toepassing van arti-
kel 20, eerste lid, neemt de termijn van drie jaar be-
doeld in artikel 20ter een aanvang op 1 april 2001.

Tot de inwerkingtreding van het statuut van de leden
van het personeel van de Comités P en I, geschiedt de
evaluatie bedoeld in artikel 20ter overeenkomstig de
wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elemen-
ten van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalin-
gen met betrekking tot de politiediensten.

Voor de toepassing van het tweede lid wordt ver-
staan onder :

1° «de eerste evaluator» : het adjunct-hoofd van de
Dienst Enquêtes P;

2° «de tweede evaluator»: het hoofd van de Dienst
Enquêtes P;

3° «de eindverantwoordelijke voor de evaluatie»: het
Vast Comité P;

4° «de raad van beroep»: bemiddelingscommissie
van het Vast Comité P.».

22 oktober 2002

Hugo COVELIERS (VLD)


